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:1lalt. ·- mit bizonyil ez'? , z ín hen, h:1ng ulatha n, rrzt'sek
hcn. szilajsúghan. húnalban és pajz;insúgban gazdag nép
zcnénk. - mil bizonyil mindcz egyebet, minl fajunknak 
nagy lelki-le. ti képességeit. maga érte lmi lehetségN és 
t ermelő erejé nek mérhetlcn nagyságát r 

. \ z olyan tudom ánynak, mcly fajunk valód i képcs
ségeit lefokozza. nincs nemzetnevelő hatása, az ol y an cl
hornályosílj l\ a hajdankornak legszebb és legtanulságosabb 
képeit- ... 

IV. Czikkely. Finn-ugor és török-tatár rokonság. 

1. Fejezet. Vámbéry a mcu; ya~·ság nemzeti létéröl. 

Budenz és iskolája azt bizonyitgalták, hogy a ma
gyarság a finn-ugorokkal áll rokonságban. Ezekkel szemben 
Vámbéry azt álli tolta, hogy a magyarok lö rök-taUtr ere
detüek ..... 

I\:ésöbb azonban maga Yámbéry ezeket mondja: ,.A 
magyar nyeh· egy török és egy, az ugor csoporthoz tar
tozó, dc közelebbrő l n em ismert nyelvjárásnak intenziv 
keYeredésébő l alaku lt, oly keveredésbő l , mely nemcsak a 
szókincsre, hanem m ég az alaktanra is nagy befolyással 
\·olt. a minek folytán akár a finn-u go r, aká r a tö
rök-tatár cs oportba való határo zo tt besoro
z á s a e l e j é l ö 1 fo g v a m e g v a n n c h e z í l v e. l\Iíg a 
magyar nyelv alaktana lúlnyomólag, habár nem kizáró
lagosan, ugor jellemel mu la t, addig szókincsének túlnyomó 
részéhez a török-latár nyelvjárásokban találunk analogiát 
és pedig főleg a keleti, tehát a régebbi török nyelvlerü
lelen, mely körülmény éppen világosan bizonyítja, hogy 
a török nyelvi elemek már régen, a törlénel e lölli korban 
csatlakoztak ama ugor nyelvjá rúshoz és ho<1v - ezek 

• b J 

szenot - a nyelvösszeolvadás nagyon régi crcdelií"' ... 
" ~Jindent összevéve, akulturszavak tant'tsága alapján, 

arra a meggyőződésre jutunk, hogy a magyarsú<1 nemzeti 
léle l ö r ö k és u g o r e l e m e k ö ss z c o l v a it ;i s á y a l 
v e s z i k e z d e t é l, további fej lődésérc azonban tö rök 
illclölcg harcz ias nomád társadalom volt elhatározó befo~ 
l yással. Ama nép töredékek, mclyck egykor h u n n ok, 
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a v a r o k é s h u n g it r o k nevén Yoltak is meretesek. a X. 
Rzitzad folyamún nemzeli és po lilikai clncyezésül a ,ma
gyar, nevel vellék fel, míg ezek nyeiYi lekintelben bele 
olvadtak a Pannoniában la láll szö\'etségc~ck és a la llvalók 
tömegében c; • 

2 . F ejezet. A kiilönbiizö irányban végzett munlaisscíg 
eredménye. 

És mos l itt - mielölt általrnennék a kóvetkezö czik
kelyre - kérdem: mi az eredménye a mondolt három 
irányban eddig fol ylalolt fáradságos munkásságnak ? Vá
lasz: ezen munkásság állapito lta meg azt, hogy a magyar 
nyelv szókincsénck, melyek a Ann-ugor és m elyck a török
latúr elemei. Dc ,,honnan jöll a magyar n ép ? hol volt 
öshazúja ·~ hol keressük rokonságát~ Oly kérdések, me
lyckrc a tudomány nem bi r hatá rozolt választ adni-. (. e· 
bestyqn (iyula). 

En, ls ten segit égévcl, megpróbátkozom ezekre is 
Yála zt adni és hiszem, hogy Yálaszo m kielégitő lesz .. . . 

AZ ÖRMÉNY HÁZ. 

A lüz épilési slylje, alakja, disz itése, berendezése több
nyirc m~u· külsö jelekbe n is mutalja, hogy azt valamely 

n épfaj a neki sajá tos jell emvonásokkal ruházta föl. 
Az örményekre vonatkozólag eddigelé legkimerítöbb 

és legbecsesebb c tekinlelben az a tanulmány, mely D e r
i\I o vs z es z i á n c z, ccsmiádzini tanár tollából került ki 
s a bécsi emberta ni társulal l 92-beli évköny\'ében ,.Das 
a rm enischc 13aucmhaus" czimen német nych·en is meg
jelen t. 

Természelesen a jeles örmény etnográfus a keleti 
örmények néprajzántl foglalkozik. B o l o z A n l o n i e w i c z 
a lengyel-örmények, D ú n Dömötör a bukoYinai örmények 
háznil tanul mán y oz ták; Sz o n g o t t Kristóf pedig a ma-
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gyar-örménységrc nézve szinlén a közös h(tzlypus egyes 
érdekesebb sajátságaival foglalkozott. 

A D c r-i\[ o v s z cs z i ú n c z tanulmányának magyarra 
fordilás<U avagy szakszerü ismerte tését kellene az _Arme
niá--ban bemutatni, merl az n.lczí mböl kövelkezlelve (Ein 
Cullu rbild der Armcnicr) nagyérdekü kullurképét rajz ol
halja meg a ház kerelében a keleli örmény testvérek 
élet- és háztartási ,.i zonyainak, már pedig ez elültünk a 
nvclYészeti kulalú oknál is fonto abb. 

· A bukoYinai örmény házaknak magas, hegyes ormu 
a tetejük, melynck rendesen keleli oldalán kél padlás lyuk 
,·an kémények helyelL A telö díszílésérc annak a gerincze 
kél sarkára kél vill ám hárítóhoz hasonló, méternyi magas 
esztergályozolt póznát tü znek föl. 

~égyszögü meglehetösen magas h<"tzaik és a házakat 
környezö téres ucl,·arok, valamint ulczáik is tiszták. 

.\ több lakóhel yiségböl álló házak szobáiban ho~szú 
keleli di,·ánokal látunk , mclyek ülö- és hál óhelyül is szol
aálnak eayú llal ,· dc látunk cli,·atos izl ésii butorakal is, a 1:> .,.. 

minökkel laklisaik sokszor nagyon is f'é nyüzöleg, bár nem 
zsúfollan vannak fölszerelve. 

J lázaik körLil renelcsen lornitcz fut végig vagy legalább 
egy fa- Y agy köroszlopokon nyugvó vcránda. 

E házak épílés módjál különben a románoktól vellék á l. 
A körülfuló folyosó vagy az előtornácz árnyékában 

ül meleg nyári délutá nokon az ill-olt még bü. ránczos 
keleli köntösét viselö gazda. A lengyel-örményekn él pl. 
Sznialynban az örmény ízlés leginldbb a sajálszcrü lelö
zelü faépülelekbcn nyilván yul. 

A meglehelösen n ehézkes és disztelen fö ldszi ntes 
épület fölölt váratlan meglepelésül magas, igen hegyes és 
merészen haj litoll födél, az úgynevezcll d z ~t d z u g emel
kedik; a két oromra lüzöll lándzsaalakú körülbe l ől egy 
mélern yi magas CSIICS (slilp) igen beszédcsen fejezi ki a 
röptében való emelkedés heves vágy~tl . Valósággal a nép 
jellemét látszik kipéldázni ez a vas kos, nehézkes, közönbös 
alapról hirteten minden átmenet nélkü l mintegy epés h e
vességgel föllobbanó törekvés. 
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Az erdélyi örmény házak még fönmaradl régi min
lúil szinlén a magas lelök jellemzik, melyeknek a kél 
padlás nyilása közölt olykor szaborfülke lá tható. 

Legtypikusabb a széles kapúval és 3 ablakkal ellátott 
fö ldszintes húz, a kapú fölött szoborfülkével és benne 
Szenl-Gergelyt ábrázoló szaborral vagy szenlképpel. mely 
elölt szom balonkénl a régiek még egy emberöltő elölt is 
rend esen mécsest gyújtottak. Erzsébetvároson van egy 
olyan homlokzatú ház a piaczon, hol a szenlképet ábrá
zoló fes lm én y az ablakok köz t foglal h elyet. Továbbá 
vannak úgynevezett teslvérházak, a midön 2 lestvér egy 
közös kapúval ellátolt udvaron jobbra és balra esö épü
lelben lakolt. Ez külön ben álvelt typus. 

· ok háznak a kapúja fölöll vagy kél oldalt a bejá
rás tól jobbra és balra esö oszlopköveken nemesi czimerek, 
párkitnydiszek lá thatók. avagy feliratok és évszámok olvas
hatók . Il yenek többek közl zamosújnirl a Dániel-, Ka
rálsonyi-, László fTy-házak, Erzsébetvároson a Leng)el-, Go
roYc- és Csiky-házak. 

l~rdekes az erzsébetvárosi ó-tem plom csúcsíves kapú 
jának löbb soros ma is épen maradt örmény feliratos 
kö béllése, különben a Salamon-templom kapú-zábéi is a 
kele li épílészet müremekci. - A szépvizi és gyerg)ószent
miklósi örmény templomok várszerü magas védöfala, Ya
lamin l a lakóházak is jóformán székely jelleget tün
tetnek fel. 

,\ mde visszalérve D e r-i\f o vs z es z i á n c z tanár nép
rajzi könyvére, mindenekelölt való fontos teendőnek vélem, 
hogy annak a tartalma közkincscsé váljék s így a keleten 
és egyebütt lakó örménység szép építési és házberendezési 
sajátságait eselleg bár rudimentumokban összehasonlit
hassuk. 

1'\ERZA GYULA· 
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